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позицию, либо им придется это сделать под давле-
нием новых обстоятельств, и они присоединятся к 
Киотскому протоколу, тем самым укрепив режим 
претворения Конвенции в жизнь. 

 В прошлом году я упоминал о предложении 
системы Организации Объединенных Наций соз-
дать в нашей стране межведомственный центр по 
вопросам изменения климата в целях оказания со-
гласованной поддержки тихоокеанским островным 
странам и региональным организациям в деле смяг-
чения последствий изменения климата, адаптации к 
ним и уменьшения опасности бедствий. Учитывая 
бесспорную важность этого проекта для Тихоокеан-
ского региона, Самоа выделило участок земли, ох-
ватывающий в общей сложности 16 акров земли, на 
котором можно разместить этот центр, и ожидает от 
Организации Объединенных Наций ресурсов, необ-
ходимых для сооружения этого объекта, весть о ко-
тором распространилась уже по всему региону.  

 Самоа по-прежнему поддерживает миротвор-
ческие усилия Организации Объединенных Наций 
во всем мире. Несмотря на то, что Самоа — не-
большое государство, полицейские нашей страны 
продолжают нести службу бок о бок с офицерами 
из других стран в Либерии, Судане и Тиморе-
Лешти, подтверждая этим нашу неизменную готов-
ность выполнить взятые на себя обязательства. В 
Тихоокеанском регионе наша солидарность в про-
тивостоянии тем вызовам, с которыми сталкивают-
ся наши соседи, выражается в неизменном присут-
ствии полиции Самоа в составе Региональной мис-
сии по оказанию помощи Соломоновым Островам 
под эгидой Форума тихоокеанских государств. 

 Нам по-прежнему не удается добиться прочно-
го мирного урегулирования на Ближнем Востоке, 
однако это не должно служить оправданием песси-
мизма. Мы должны поддерживать любые усилия, 
благоприятствующие созданию независимого Пале-
стинского государства, которое сосуществовало бы 
с прочным и живущим в условиях безопасности Го-
сударством Израиль. 

 И в заключение хочу сказать, что те, кто стре-
мится сеять страх и панику по всему миру, не оста-
новятся ни перед чем в достижении своих целей. 
Мы не должны становиться заложниками их ковар-
ных планов. Действуя и по отдельности и коллек-
тивно, мы должны активизировать наши усилия по 
борьбе с угрозой международного терроризма в 

любых его проявлениях. Ни одна страна не может 
сделать это в одиночку. Мы можем добиться успеха 
только с помощью коллективных действий. 

 Председатель (говорит по-испански): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить премьер-министра независимого Государства 
Самоа за его заявление, с которым он только что 
выступил.  

 Премьер-министра независимого Государства 
Самоа г-на Туилаепу Купесолиаи Саилеле Ма-
лиелегаои сопровождают с трибуны. 

 

  Выступление премьер-министра и министра 
финансов Содружества Багамских Островов 
досточтимого Хьюберта Ингрэхэма 

 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-
министра и министра финансов Содружества Ба-
гамских Островов. 

 Премьер-министра и министра финансов Со-
дружества Багамских Островов досточтимо-
го Хьюберта Ингрэхэма сопровождают на 
трибуну. 

 Председатель (говорит по-испански): Мне 
доставляет большое удовольствие приветствовать 
премьер-министра и министра финансов Содруже-
ства Багамских Островов Его Превосходительство 
г-на Хьюберта Ингрэхэма и пригласить его высту-
пить перед Генеральной Ассамблеей.  

 Г-н Ингрэхэм (Багамские Острова) (говорит 
по-английски): От имени правительства и народа 
Содружества Багамских Островов я поздравляю 
Вас, г-н Председатель, со вступлением в должность 
Председателя Ассамблеи на ее шестьдесят третьей 
сессии. Я заверяю Вас в полной поддержке и со-
трудничестве нашей делегации. Хотел бы также 
воспользоваться случаем и выразить признатель-
ность г-ну Кериму за руководство Ассамблеей на ее 
только что завершившейся шестьдесят второй сес-
сии. 

 Багамские Острова признательны Генерально-
му секретарю за предоставленную возможность 
оценить ход выполнения наших глобальных обяза-
тельств. В 1995 году мы взяли на себя первое такое 
обязательство, касающееся создания общества для 
всех. Пять лет спустя мы подтвердили свою при-
верженность этой цели и взялись за реализацию 
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другого благородного дела — программы развития. 
На сегодняшний день мы прошли половину пути и 
теперь должны оценить, насколько убедителен дос-
тигнутый нами прогресс. Мы считаем, что усилия 
по осуществлению Целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ), и создания, в конечном счете, общества для 
всех должны осуществляться одновременно с при-
нятием мер по обеспечению полной занятости и 
достойной работы для всех. 

 Осуществление ЦРДТ — это всего лишь осу-
ществление политики и программ нашего прави-
тельства. И в этой связи я с огромным удовлетворе-
нием могу сообщить, что Багамские Острова уже 
достигли многих целей и показателей ЦРДТ. В ча-
стности, за два года объем помощи неимущим на 
Багамских Островах и нашим малоимущим семьям 
возрос на 45 процентов. 

 Багамские Острова серьезно обеспокоены 
проблемой международной миграции и развития. 
На протяжении 60 лет мы боремся с проблемой не-
организованной и незаконной миграции, которая 
приводит к росту спроса на услуги в области обра-
зования, здравоохранения и социального обеспече-
ния на Багамских Островах. Это также представля-
ет собой потенциальную угрозу национальной 
безопасности, в частности, потому, что сети органи-
зованной преступности все в большей степени уча-
ствуют в трансграничной контрабанде незаконных 
наркотиков и огнестрельного оружия, а также в тор-
говле людьми. Поэтому Багамские Острова с нетер-
пением ожидают дискуссии, которую планируется 
провести в течение этой сессии для обсуждения хо-
да осуществления решений, принятых в рамках 
диалога на высоком уровне по вопросу о междуна-
родной миграции и развитии. 

 Новые и продолжающие возникать проблемы 
по-прежнему замедляют темпы мирового развития, 
а нынешние продовольственный, энергетический и 
финансовый кризисы подрывают достигнутые за 
последние 10 лет успехи в области искоренения 
нищеты, борьбы с голодом и недоеданием и сокра-
щения уровня смертности. Помимо вытекающего из 
этих проблем роста затрат на производство потре-
бительских товаров увеличение цен на энергоноси-
тели влияет на желание многих людей путешество-
вать, что имеет негативные последствия для туриз-
ма, являющегося главной отраслью промышленно-
сти на Багамах. 

 Такую же обеспокоенность вызывает сохра-
няющаяся проблема изменения климата, особенно у 
таких малых островных развивающихся государств, 
как Багамы, где 80 процентов суши лежат в преде-
лах полутора метров над уровнем моря. Не удиви-
тельно, что Багамы находятся в числе тех 100 стран, 
которые являются наиболее уязвимыми перед ли-
цом изменения климата и угрозы повышения уров-
ня моря. Потенциальное воздействие дальнейшего 
повышения температуры включает в себя не только 
деградацию морской окружающей среды и конти-
нентальных экосистем — потерю биоразнообразия 
и изменение уровня грунтовых вод, сокращение 
возделываемых площадей и рыбных запасов, — но 
и социально-экономические потери, которых можно 
ожидать вследствие перемещения рабочей силы. 

 Мое правительство заявило о намерении охра-
нять нашу морскую и континентальную экосисте-
мы, а также добиваться целей, поставленных в Кон-
венции Организации Объединенных Наций о био-
логическом разнообразии на 2010–2012 годы. Мы 
очень надеемся на то, что к 2020 году мы сможем 
перевыполнить наше обязательство сэкономить по 
меньшей мере 20 процентов добываемых в при-
брежных водах Багамских Островов морских ре-
сурсов. Эта реальность обусловливает стремление 
Багамских Островов к незамедлительным мерам в 
контексте изменения климата. 

 Увеличение числа и силы тропических штор-
мов и ураганов в Карибском бассейне, на мой 
взгляд, является еще одним свидетельством нега-
тивных последствий глобального изменения клима-
та. Только в этом году эти тропические штормы и 
ураганы причинили разрушения в целом ряде стран 
нашего субрегиона, включая острова Инагуа на юге 
Багамских Островов, Кубу, Ямайку, Доминиканскую 
Республику, острова Тёркс и Кайкос и Гаити. Они 
представляют собой особую угрозу для наших 
стран, поскольку способны буквально одним махом 
свести на нет все наши достижения в развитии, ко-
торых мы добивались тяжелым трудом на протяже-
нии многих лет. 

 Это особенно касается Гаити, где положение 
крайне тяжелое. Багамские Острова с удовлетворе-
нием отмечают, что Организация Объединенных 
Наций по-прежнему активно работает в Гаити. Ба-
гамы воздают должное работе Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 
Поскольку моя страна в настоящее время является 
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Председателем Карибского агентства по ликвида-
ции чрезвычайных ситуаций, мне приятно отме-
тить, что Карибское сообщество (КАРИКОМ) со-
действовало предоставлению чрезвычайной помо-
щи Гаити, но потребности Гаити по-прежнему та-
ковы, что удовлетворить их сможет только между-
народное сообщество. Мы с удовлетворением отме-
чаем экстренный призыв оказать помощь Гаити, с 
которым выступило Управление по координации 
гуманитарных вопросов Организации Объединен-
ных Наций. 

 Нынешний глобальный экономический климат 
представляет собой серьезный вызов как для разви-
тых, так и для развивающихся стран. Багамы доби-
лись сравнительного и конкурентоспособного пре-
имущества в ряде отраслей международных услуг, 
заложив прочную основу, базирующуюся на верхо-
венстве права, с сопутствующей защитой прав ча-
стной собственности, наряду с целесообразными 
макроэкономическими мерами и приверженностью 
демократическим идеалам, которые содействуют 
укреплению политической стабильности. 

 Наше участие в мировых экономических, фи-
нансовых и торговых системах позволило нам ис-
пользовать возможности, предоставляемые глоба-
лизацией, и добиться удовлетворительных уровней 
роста и развития. Тем не менее мы по-прежнему 
уязвимы перед лицом проблем, обусловленных раз-
мером нашей страны и ограниченной представлен-
ностью в мировых структурах управления. 

 Багамские Острова поддерживают укрепление 
Комитета экспертов по международному сотрудни-
честву в налоговых вопросах Организации Объеди-
ненных Наций и его превращение в межправитель-
ственный орган. По мнению Багамских Островов, 
международные налоговые проблемы, в том числе 
вопросы, которые представляют особый интерес 
для развивающихся стран и недостаточно рассмат-
риваются в других организациях, должны обсуж-
даться в рамках открытого, транспарентного и ши-
рокого форума. По этой и другим важным причинам 
Багамские Острова призывают к созыву крупной 
международной конференции для обзора междуна-
родной валютно-финансовой системы и структур 
управления мировой экономикой. Положение малых 
развивающихся стран следует рассматривать в кон-
тексте международных систем, которые должны 
быть справедливыми, равноправными, объектив-
ными, открытыми и инклюзивными. Поэтому необ-

ходимо обеспечить эффективное и постоянное 
представительство развивающихся стран, в частно-
сти малых развивающихся стран, в международных 
экономических, торговых и финансовых учрежде-
ниях, включая бреттон-вудские учреждения и Все-
мирную торговую организацию, а также такие дру-
гие органы, как Форум по вопросам финансовой 
стабильности. 

 Багамские Острова вновь выражают поддерж-
ку межправительственным переговорам по вопросу 
о реформе Совета Безопасности в целях увеличения 
членского состава этого органа в категориях как по-
стоянных, так и непостоянных членов, а также усо-
вершенствования методов его работы. Мир и безо-
пасность в мире важны для всех нас. Багамские 
Острова полностью поддержали принятие Гене-
ральной Ассамблеей в сентябре 2006 года Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций в качестве рамок для коллек-
тивных действий по предотвращению терроризма и 
борьбе с ним. 

 Багамские Острова осуждают терроризм во 
всех его формах и проявлениях, и мы призываем и 
подтверждаем свою решимость добиваться полного 
претворения в жизнь культуры мира, справедливо-
сти и развития человека, а также уважения всех ре-
лигий и культур. Я с удовлетворением сообщаю о 
том, что после прихода к власти в прошлом году 
мое правительство ратифицировало Конвенцию Ор-
ганизации Объединенных Наций против коррупции, 
Международную конвенцию о борьбе с бомбовым 
терроризмом и Конвенцию Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной органи-
зованной преступности — Палермскую конвен-
цию — и протоколы к ней. Багамы воздают долж-
ное инициативе Генерального секретаря организо-
вать под эгидой Организации Объединенных Наций 
первый в истории симпозиум по вопросам под-
держки жертв терроризма. 

 Эскалация преступных актов и насилия, граж-
данские беспорядки, войны и внутренние конфлик-
ты по всему миру по-прежнему представляют собой 
угрозу нашим усилиям, направленным на установ-
ление справедливого и мирного международного 
климата. В Докладе о мировом положении в облас-
ти наркотических средств 2008 года говорится, что 
предложение незаконных наркотиков растет. Это 
имеет самые серьезные последствия для нашего 
субрегиона. Багамские Острова и члены КАРИКОМ 
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не являются ни крупными производителями, ни 
крупными поставщиками наркотиков. Мы не явля-
емся ни производителями, ни поставщиками стрел-
кового оружия и легких вооружений. Однако стре-
мительный рост незаконного оборота наркотиков, 
стрелкового оружия и легких вооружений, незакон-
ной миграции и торговли людьми в нашем субре-
гионе создает огромные проблемы для нашей на-
циональной безопасности, а также для социально-
экономического роста и развития наших стран. По-
этому Багамские Острова подтверждают выдвину-
тый в июле месяце призыв КАРИКОМ рассмотреть 
проблему незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями комплексным, транс-
парентным и юридически обязательным образом, а 
также подтвердить приверженность эффективным и 
укрепленным гарантиям. Мы готовимся отметить 
10 декабря одно из величайших достижений этой 
великой Организации: шестидесятой годовщину 
принятия Всеобщей декларации прав человека. Ба-
гамские Острова подтверждают свою привержен-
ность соблюдению основополагающих принципов 
прав человека, достоинства и свободы для всех. Ба-
гамские Острова высоко оценивают такие события, 
как вступление в силу Конвенции о правах инвали-
дов, принятие Международной конвенции о защите 
всех лиц от насильственных исчезновений и Декла-
рации Организации Объединенных Наций о правах 
коренных народов. 

 В течение вот уже более шести десятилетий 
права человека, нищета и развитие, мир и безопас-
ность приковывают внимание Ассамблеи. Сложный 
характер этих вопросов в сочетании с нехваткой 
благого управления и политической деликатности 
зачастую препятствовали достижению значимого 
прогресса. Сейчас, накануне празднования нами 
шестидесятой сессии годовщины принятия Декла-
рации, я вспоминаю слова бывшей первой леди Со-
единенных Штатов Америки Элеоноры Рузвельт, 
прозвучавшие в ее выступлении 8 марта 1960 года: 

«Мы готовы постоянно работать во имя мира 
во всем мире, не покладая рук, потому что ме-
жду людьми существуют различия. Они суще-
ствуют в семьях, они существуют в государст-
вах и они будут существовать в мире. И по-
этому, вне сомнения, вам придется работать во 
имя достижения мира во всем мире намного 
более последовательно, чем когда–либо преж-
де». 

И по сей день эти слова верны, как и 48 лет назад. 

 Председатель (говорит по-испански): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить премьер-министра Содружества Багамских 
Островов за заявление, с которым он только что вы-
ступил. 

 Премьер-министра и министра финансов Со-
дружества Багамских Островов достопоч-
тенного Хьюберта Александра Ингрэхэма со-
провождают с трибуны. 

 

  Выступление премьер-министра 
Сент-Винсента и Гренадин Его 
Превосходительства г-на Ральфа 
Э. Гонсалвеса 

 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает премьер-министра Сент-
Винсента и Гренадин. 
 

  Премьер-министра Сент-Винсента и Гренадин 
Его Превосходительство г-на Ральфа 
Э. Гонсалвеса сопровождают к трибуне. 

 

 Председатель (говорит по-испански): Я рад 
приветствовать премьер-министра Сент-Винсента и 
Гренадин Его Превосходительство г-на Ральфа 
Э. Гонсалвеса и предложить ему выступить в Гене-
ральной Ассамблее. 

 Г-н Гонсалвес (Сент-Винсент и Гренадины) 
(говорит по-английски): Прежде всего Сент-
Винсент и Гренадины выражают свою солидарность 
с народом Кубы, Гаити, Ямайки и Соединенных 
Штатов Америки, которые серьезно пострадали в 
результате ураганов «Густав», «Ханна» и «Айк». В 
Карибском бассейне и на Американском континенте 
героизм, мужество и упорство народов Кубы, Гаити 
и Ямайки и обычных американцев являются для нас 
всех источником гордости, что нашло свое достой-
ное отражение в документах. Мы желаем всем вам, 
пострадавшим от этих бедствий государствам и на-
родам, быстрого исцеления и заверяем, что мы вме-
сте с вами в ваших усилиях по восстановлению. 

 Позвольте мне выразить удовлетворение в свя-
зи с тем, что пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи занимает сейчас человек, чьи родные бере-
га омывает Карибское море. Меня обнадеживает тот 
факт, что он в полной мере оценивает величие на-
шего ландшафта как на земле, так и на море, благо-




